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Descripción generada automáticamente]Alcance de acreditación solicitado
Fecha (1) ____/____/____


ALCANCE DE ACREDITACIÓN SOLICITADO
Plantilla VMA


INSTRUCCIONES PARA CUMPLIMENTAR EL ALCANCE DE ACREDITACIÓN SOLICITADO


1) Indique la fecha de solicitud en el espacio reservado para ello. Incluya la fecha de solicitud. Si previo a la realización de la auditoría decide modificar algún aspecto del alcance solicitado para eliminar o puntualizar alguna de las actividades en él incluidas, debe remitir de nuevo a ENAC el alcance completo solicitado (no sólo los cambios respecto al anterior) indicando la fecha del cambio.

2) Entidad. Indique la identidad legal y dirección de la entidad de certificación en la que realicen las actividades para las que solicita la acreditación. (Si dispone de varios emplazamientos indique aquí únicamente la Sede Central). Unidad técnica. Si la actividad a acreditar es realizada por un departamento, sede o unidad organizativa específica identifíquela.

3) Indicar los sectores de actividad para los que solicita la acreditación de acuerdo con la tabla que se expone, eliminando los que no procedan.

4) Indicar los países terceros para los que solicita la acreditación específica para realizar actividades de verificación y validación.

5) Emplazamientos: Cada uno de los locales físicos desde los que la Unidad Técnica ofrece/realiza servicios acreditados indicando los datos generales y los procesos que se realizan en cada uno de ellos.
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<Entidad Legal (2)>

Dirección / Address:
Documento normativo / Normative document: 
Reglamento (CE) Nº 1221/2009 modificado por los Reglamentos (UE) 2017/1505 y el Reglamento (UE) 2018/2026 
(Regulation (EC) No 1221/2009 amended by the Regulation (EU) 2017/1505 and by the Regulation (EU) 2018/2026
Actividad / Activity: Verificación Medioambiental (	Environmental Verification)


ALCANCE DE LA ACREDITACIÓN SOLICITADO
SCHEDULE OF ACCREDITATION


Verificación Medioambiental, conforme a los criterios recogidos en el Reglamento (CE) Nº 1221/2009 del Parlamento Europeo y del Consejo de 25 de noviembre de 2009 modificado por el Reglamento (UE) 2017/1505 de la Comisión de 28 de agosto de 2017 y por el Reglamento (UE) 2018/2026 de la Comisión de 10 de diciembre de 2018, en los sectores de actividad definidos a continuación:
Environmental Verification, according to the Regulation (EC) No 1221/2009 of the European Parliament and of the council of 25 November 2009 amended by the Regulation (EU) 2017/1505 of the Commission of the 28th August 2017 and by the Regulation (EU) 2018/2026 of the Commission of the 19th December 2018, for the sectors defined below



	SECTORES
ENAC/MA
ENAC/MA scopes
	NACE REV. 2.1
NACE Codes
	DESCRIPCIÓN
DESCRIPTION
	COMENTARIOS PARA EL SECTOR

	1
	A 01.1, A 01.2,
A 01.3, 
A 01.61 
A 01.63 
A 0.2
	Producción agrícola, selvicultura y explotación forestal
Agricultural production, forestry and logging
	

	2
	A 01.4
A 01.62
	Producción ganadera
Livestock Production
	Excluido el sacrificio de ganado

	3
	A 01.7
	Caza y repoblación cinegética
Hunting and game propagation
	

	4
	A 03
	Pesca, acuicultura
Fishing, aquaculture
	

	5
	B 05, B 07, B 08 
	Extracción de minerales metálicos, no metálicos y energéticos 
Mining of metals, non-metals and energy minerals
	

	6
	B 06 
	Extracción de crudo de petróleo y gas natural
Extraction of crude petroleum and natural gas
	

	7
	C 10.11
C 10.12
	Procesado y conservación de la carne 
Meat processing and preservation
	Excepto la elaboración de productos de la carne 

	8
	C 10 (excepto 
C 10.11 y C 10.12), 
C 11 
C 12
	Industria alimentaria, bebidas y tabaco
Food, beverage and tobacco industry
	

	9
	C 13. 2, C 13.9 
C 14, C 15 (excluido 
C 15.11) 
	Industria textil y del cuero. Fabricación y confección.
Textile and leather industry. Manufacture and production
	Excluidos tinción y curtido.

	10
	C 13.1, C 13.3 
C 15.11, T 96.10 
	Preparación, teñido y acabado de textiles 
Preparación, curtido y acabado de cuero; preparación y teñido de pieles.
Preparation, dyeing and finishing of textiles. Preparation, tanning and finishing of leather; preparation and dyeing of hides
	Subgrupo de tratamiento químico (incluida tinción de hilos y telas ) 

	11
	C 16, C 31 
	Industria de la madera y el corcho. Chapas, aglomerados y otros 
Manufacture of wood and cork. Veneers, plywood and other
	

	12
	C 17.1
	Fabricación de pasta papelera y papel
Manufacture of pulp and paper
	

	13
	C 17.2, C 18 
	Manufactura de artículos de papel y cartón. Artes gráficas y servicios
Manufacture of paper and paperboard products. Graphic arts and services
	

	14
	C 19
	Refino de petróleo. Coquerías
Petroleum refining. Coke ovens
	

	15
	C 24.46, C 26.6, 
D 35.11 
	Fabricación y manipulación de combustible nuclear, material radiactivo y equipos que lo usen
Manufacture and processing of nuclear fuel, radioactive material and equipment that use it
	D 35.11 únicamente cuando la producción de energía eléctrica sea de origen nuclear

	16
	C 20.11, C 20.13
C 20.15, C 20.59 
	Química inorgánica, básica y derivados 
Inorganic basic chemicals and derivatives
	Incluye fertilizantes

	17
	C 20.12, C 20.14 
C 20.16, C 20.17
C 20.2, C 20.3
C 20.4, C20.51 
C 20.59, C 20.6
	Química orgánica, básica y derivados 
Organic basic chemicals and derivatives
	

	18
	C 21 
	Farmacéuticos, biocidas y medicamentos.
Pharmaceuticals, biocides and drugs
	Incluye procedimientos biológicos (biotecnología) 

	19
	C 20.59 
	Explosivos
Explosives
	

	20
	C 22 
	Fabricación de productos de caucho y de plástico 
Manufacture of rubber and plastic products
	

	21
	C 23.1
	Fabricación de vidrio, productos y fibra de vidrio 
Manufacture of glass and glass products and glass fibre
	

	22
	C 23.2, C 23.3 
C 23.4 
	Fabricación de productos cerámicos (domésticos, sanitarios, aislantes, técnicos y refractarios)
Manufacture of ceramic products (household, sanitary, insulating, technical and refractory)
	

	23
	C 23.5 
	Fabricación de cemento, cal y yeso
Manufacture of cement, lime and plaster
	

	24
	C 23.6, C 23.7
C 23.9 
	Fabricación de elementos de cemento, cal, yeso y hormigón. Piedra y minerales no metálicos. Fibrocemento
Manufacture of articles of concrete, plaster, lime and cement. Stone and non-metallic minerals. Asbestos cement
	

	25
	C 24 (excepto 
C 24.46) 
	Primera transformación y fundición de metales
First processing and casting of metals
	

	26
	C 25.51, C 25.52 

	Tratamientos y revestimientos de metales
Treatment and coating of metals
	Incluye operaciones de naturaleza química

	27
	C 25 (excepto 
C 25.51 y C25.52)
C 33.11
	Fabricación de productos metálicos. Incluye reparación de productos metálicos
Manufacture of metal products. Includes repair of metal products
	

	28
	C 28, C 33.12 
	Fabricación de maquinaria, equipo y material mecánico. 
Incluye reparación 
Manufacture of machinery, equipment and mechanical material. Includes repair
	Incluye armas y municiones

	29
	C 26.2, C 26.3
C 26.4, C 26.5 
C 26.6, C 27.12 
C 33.13, C 33.14, 
C 29.31 
	Montaje o ensamblaje de componentes mecánicos, eléctricos y electrónicos. Incluye reparación
Assembly of mechanical, electrical and electronic components. Includes repair
	C 26.6 excluida la fabricación de los equipos emisores de radiaciones ionizantes

	30
	C 27 (excepto 
C 27.12) 
	Fabricación de material eléctrico
Manufacture of electrical equipment
	

	31
	C 26.1 , C 29.31 
	Fabricación de componentes electrónicos y circuitos impresos ensamblados 
Manufacture of  electronic components and assembled printed circuits
	

	32
	C 29.1, C 29.2 
C 29.3 (excepto C 29.31) 
C 30.2, C 30.4, 
C 30.9
	Fabricación de vehículos de motor incluyendo construcción y reparación de material ferroviario rodante
Manufacture of motor vehicles including the construction and repair of railway rolling stock
	

	33
	C 30.1, C 33.15 
	Construcción y reparación naval 
Building and repair of ships and boats 
	

	34
	C 30.3, C 33.16 
	Construcción y reparación aeronáutica
Building and repair of aircraft
	

	35
	C 26.5, C 26.7 
C 32 
	Manufactura diversa no especificada previamente 
Previously unspecified diverse manufacture
	

	36
	E 38.11, E 38.21
E 38.22, E 38,23
E 38.31, E 38.32 
E 38.33 
	Residuos no peligrosos. Recogida, tratamiento, clasificación (valorización) y eliminación
Non-hazardous waste. Collection, treatment, recovery and disposal
	Incluye limpiezas industriales especializadas relacionadas.


	37
	E 38.12, E 38.22, 
E 38.23 
E 38.31, 38.33 
E 39 
	Residuos peligrosos. Recogida, tratamiento, clasificación (valorización) y eliminación 
Hazardous waste. Collection, treatment, recovery and disposal
	Incluye limpiezas industriales especializadas relacionadas.
E 38.22 excluye la gestión de depósitos de seguridad 

	38
	E 38.32 
	Residuos peligrosos. Depósito de seguridad 
Hazardous waste. Security storage
	E 38.22 sólo el depósito de seguridad 

	39
	D 35.1, D 35.3 
D 35.4 
	Producción, transporte y distribución de energía eléctrica
Production, transport and distribution of electricity
	Excluye la producción de energía eléctrica de origen nuclear   

	40
	D 35.2, D 35.4 
	Producción y distribución de combustibles gaseosos 
Production and distribution of gaseous fuels
	

	41
	E 36, E 37 
	Recogida y tratamiento de aguas residuales. Captación, depuración y distribución de agua 
Wastewater collection and treatment. Water collection, purification and distribution
	

	42
	F 41, F 43.4 
	Construcción de edificios
Building
	

	43
	F 42, F 43.1 
F43.5 
	Construcción de infraestructuras varias. Demolición
Infrastructures construction. Demolition
	

	44
	F 43.2, F 43.3 
F 43.9 
	Instalaciones y acabado de edificios y obras
Installation and completion of buildings and works
	

	45
	G 46.7, G47.8, T 95.3 
O 77.1, O 77.3 
	Mantenimiento, reparación y alquiler de vehículos de motor 
Maintenance, repair and hire of motor vehicles
	Incluye equipo agrario y de construcción. 
“Alquiler”  únicamente cuando tal actividad lleva asociada las de mantenimiento y reparación


	46
	G 47.3 
	Venta de combustibles al por menor
Retail sale of fuel
	

	47
	H 52 
	Depósito, almacenamiento y manipulación de mercancías 
Deposit, storage and handling of goods
	

	48
	G 46 (excepto G 46.7) 
G 47 (excepto 
G 47.3 y G 47.8), I55.4
I56.4, J 58
J 59, J 60 
L 64, L 65 
L 66, M 68 (excepto el 68.1)  
N 69, N 73 
O 77.2, O 77.3 
O 77.4, O. 77.5 
O 78, O 79 
O 80, O 81 
O 82, T 95 (excepto 95.3), T 96 excepto T 96.10) 
U 97, U 98 
R 88 , F 43.6 
	Comercio, finanzas, alquiler, venta, inmobiliaria, y otras cuando solo es “venta” 
Trading, finance, rental, sale, real estate and others, when it´s only sale 


	No se incluyen mantenimiento y reparación de motocicletas, ni de los vehículos de motor objeto del alquiler  

	49
	I 55 (excepto el 55,4 ),
I 56 (excepto el 56.4) 
	Hostelería
Hospitality industry
	

	50
	H 49 
	Transporte terrestre de mercancías y viajeros 
Land transport of goods and passengers
	

	51
	H 50 
	Transporte marítimo y por vías navegables interiores 
Maritime and inland waterway transport
	

	52
	H 51 
	Transporte aéreo y aeroespacial
Air and aerospace transport
	

	53
	H 53 
	Actividades postales y Correos
Postal and courier activities
	

	54
	K 61 
	Telecomunicaciones
Telecommunications
	

	55
	M 68.1
	Promoción inmobiliaria 
Real estate
	

	56
	K 62, K 63 
N 70, N 71 
N 72.2 N 74 
	Ingeniería, consultoría y asesoramiento técnico
Engineering, consulting and technical advice
	Excluidas la I+D en ciencias naturales e ingeniería Biotecnología 
(M 72.11) y otras ramas de la técnica que tendrán su grupo dependiendo de la naturaleza de estas (M N 72.19)  

	57
	P 84, V 99 
	Administración Pública, actividades generales y reglamentación de las actividades
Public authorities, general activities and regulation of activities
	

	58
	Q 85 
	Enseñanza y formación 
Education and training
	

	59
	R 86, R87 
N 75 
	Actividades sanitarias y de asistencia social. Actividades veterinarias
Healthcare and social welfare activities. Veterinary activities.
	Incluye pompas fúnebres

	60
	S 90 , S 91  
S 92 , S 93 
T 94 
	Actividades sociales y culturales
Social and cultural activities
	No incluye  el sector NACE R S91.044 cuyas actividades requieren competencias, al menos, de los sectores ENAC MA 1, MA 2 y MA 4





NOTAS:

()  El sacrificio de ganado (ENAC MA 7) recibe ahora el nombre de “Procesado de carne”

(2) Alguna fabricación de muebles, debido a sus materiales no de madera, tendrían lugar más apropiado en ENAC MA 35 “Manufactura diversa no especificada previamente” 

(3) Las fibras artificiales incluidas en C 20.6 pueden recogerse, dependiendo de su naturaleza, de manera más apropiada en ENAC MA 16 o ENAC MA 17 según sean inorgánicas u orgánicas 

(4) C 29.31 dependiendo de la naturaleza de los componentes eléctricos o electrónicos, esta fabricación podrá encontrarse en ENAC MA 29 o ENAC MA 31 pero se separa del ENAC MA 32 

(5) Otras industrias manufactureras. Si por el tipo de materiales o las tecnologías empleadas, alguna fabricación puede englobarse en una categoría más concreta, debe hacerse. P.e. hay juguetes o instrumentos musicales que se situarían más apropiadamente en ENAC MA 29 o ENAC MA 31  

(6) La competencia principal es la relacionada con el mantenimiento y la reparación. Cuando la actividad de alquiler (O 77.1 y O 77.3, alquiler de vehículos maquinaria y equipos: agrícola y de construcción), aparece asociada a las de mantenimiento y reparación puede ir al ENAC MA 45. Sin embargo de manera aislada el alquiler deberá ir al ENAC MA 48

(7) Cuando existe almacenamiento al por mayor del producto y éste presenta características de peligrosidad, pueden ser requeridas competencias propias de la fabricación de tal producto además de las propias del almacenamiento (H 52) o del transporte (H 49)

(8) Las actividades de Edición (J 58.1) se encuadran en ENAC MA 48, sino llevan aparejadas las de impresión o grabación en distintos soportes


(9) Los servicios de desinfección, desratización y desinsectación de edificios, barcos, trenes, etc. (O 81.2) aunque englobados en ENAC MA 48 pueden requerir competencias relacionadas con las sustancias controladas que se utilizan, así como con el tipo de residuos que se generan 

(10) Las competencias requeridas para los ensayos y análisis técnicos (N 71.20 ensayos y análisis) dependerán, bien del material o de la sustancia ensayada (muestras clínicas) o bien de las técnicas utilizadas (rayos X o líquidos penetrantes)  

(11) Las competencias requeridas para las actividades de I+D experimental en ciencias naturales e ingeniería (N 72.1), dependerán bien del tipo de investigación (productos o procesos) o bien de las técnicas utilizadas

Países Terceros 4):

-
-
-
-

EMPLAZAMIENTOS 
5)

	Emplazamientos 
	Dirección
	Teléfono
	Correo electrónico
	Procesos clave realizados
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